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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðifúntu
Arrieta: defúntu
Bakio: ðifúntu, *śán
Bermeo: ðifúnto, *eśan śán
Berriz: *śána, *ðifúnto
Bolibar: dífuntu
Busturia: ðifúntu, ðifúnte
Dima: ðefúntu, *śan
Elantxobe: ðéfunto
Elorrio: ðifúntu
Errigoiti: difúntu
Etxebarri: ðifúntu
Etxebarria: śán
Gamiz-Fika: defúntu, defúnta
Getxo: difúntu
Gizaburuaga: ðifúntu
Ibarruri (Muxika): śán
Kortezubi: ðifúntu, *śán
Larrabetzu: défuntu, défunte
Laukiz: ðefúntu
Leioa: defúntu
Lekeitio: ðifúntu
Lemoa: ðefúntu
Lemoiz: ðifúntu, ðifúnte
Mañaria: *śának, *ðifúntu
Mendata: śán, *ðifúnto
Mungia: ðefúntu
Ondarroa: ðifúntu, *śán
Orozko: ðifúntu, *śán
Otxandio: ðéfunto
Sondika: ðefúntu
Zaratamo: defúntu
Zeanuri: ðefúntu
Zeberio: ðifúntu, *iʃin śán
Zollo (Arrankudiaga): ðéfuntu
Zornotza: ðefúntu

Araba

Aramaio: ðifúnto, *śán

Gipuzkoa

Aia: saná, *ðifuntú
Amezketa: saná (mark.), *difuntú
Andoain: saná, *difuntú
Araotz (Oñati): śána
Arrasate: *ðifúntu

Arroa (Zestoa): sána, *dipuntú
Asteasu: saná (mark.)
Ataun: sán, ðifuntó, ðifuntá
Azkoitia: sán
Azpeitia: sána
Beasain: íldakoa (mark.), difúntu,  

sana (mark.)
Beizama: sán, *dífuntó
Bergara: ðífuntú, *sána
Deba: ðifúnto, *śán
Donostia: difuntuβak (mark.), *ildákuak 

(mark.)
Eibar: íʎddako, sána (mark.)
Elduain: saná (mark.), *dífuntoá (mark.)
Elgoibar: ðifúnto:, śana (mark.), íldakua 

(mark.)
Errezil: sán
Ezkio-Itsaso: sán, *ðifuntó
Getaria: sa̟ná (mark.), *ðifuntó
Hernani: ðipuntú, saná
Hondarribia: difṹntua (mark.), ildákoa 

(mark.), iʎa (mark.)
Ikaztegieta: ðifuntu, ildáko
Lasarte-Oria: saná (mark.), ðifuntubá 

(mark.), *ildakó
Legazpi: sana (mark.)
Leintz Gatzaga: ðifúntu, *śán
Mendaro: śána
Oiartzun: difuntú
Oñati: śán
Orexa: difúntu, saná (mark.)
Orio: sán, ðifuntú, dífunto
Pasaia: dífuntó, *sená (mark.)
Tolosa: difuntú, sana (mark.)
Urretxu: sán, *difúntu, *dífuntá
Zegama: sán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: íla
Alkotz: difúntu
Aniz: sena
Arbizu: ðifúntu, sená
Beruete: sená
Donamaria: séna (mark.), *íldako
Dorrao / Torrano: ðifúntu, ðifúnta, *sán
Erratzu: séna
Etxalar: senák (mark.), defúntu , *ildáko
Etxaleku: difúntué (mark.)

Etxarri (Larraun): sená
Eugi: difúntoain̯, íle
Ezkurra: difúntú, sená
Gaintza: sená, sén
Goizueta: sena (mark.), dífuntu, ðifuntá, 

íʎa (mark.)
Igoa: sená
Jaurrieta: íla (mark.)
Leitza: ildakó, difuntú, sená (mark.)
Lekaroz: sena, séna
Luzaide / Valcarlos: séna
Mezkiritz: ílek (mark.), séna
Oderitz: sén
Suarbe: sén
Sunbilla: ðefúnto, séna
Urdiain: ílan (mark.)
Zilbeti: íle
Zugarramurdi: íla (mark.),  

difúntoá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: séna, *séndu
Arrangoitze: *séna (mark.)
Azkaine: sé:nak (mark.)
Bardoze: séna
Beskoitze: séna (mark.)
Donibane Lohizune: sená
Hazparne: séna (mark.)
Hendaia: sena
Itsasu: séna (mark.), *sendúa (mark.)
Makea: séna (mark.)
Mugerre: sena
Sara: sená (mark.)
Senpere: sénduie̯ (?), *séna
Urketa: séna
Uztaritze: *senák (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: séna
Arboti: séna
Armendaritze: sená
Arnegi: sen (mark.)
Arrueta: séna (mark.)
Baigorri: sena
Bastida: sena (mark.)
Behorlegi: séna
Bidarrai: séna (mark.)
Ezterenzubi: séna

Gamarte: séna (mark.)
Garrüze: séna
Irisarri: sená (mark.)
Izturitze: sena (mark.)
Jutsi: sena
Landibarre: séna
Larzabale: séna (mark.)
Uharte Garazi: séna

Zuberoa

Altzai: séna
Altzürükü: séna
Barkoxe: séna
Domintxaine: séna
Eskiula: séna
Larraine: séna
Montori: séna
Pagola: séna
Santa Grazi: séna
Sohüta: séna
Urdiñarbe: séna
Ürrüstoi: séna

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): ðifuntá
Beasain (G): sana
Berriz (B): *ðifúnto
Elgoibar (G): íldakua (mark.) 
Goizueta (N): ðifuntá, íʎa (mark.)
Hondarribia (G): iʎa (mark.)
Leitza (N): sená (mark.)
Mañaria (B): *ðifúntu
Orio (G): dífunto
Urretxu (G): *dífuntá



EHHA
279







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2460. Mapa: difunto / feu, défunt / dead 

GALDERA: 73140 ALEANR: 213

defunto  
defuntu  
defunta  
defunte  
difunto  
difuntu  
difunta  
difunte  
dipuntu  
zana  
zena  
il  
ildako  
zendu

Elorrio: Baitta, baña ori gutxi, e! “Nire aite sanak au” edo “nire ama sanak au”, 
baña ori gitxi.

Etxebarria: Amá saná, arréba saná... ólán.
Urretxu: Emákuméi “dífuntiá”; gizónezkói “dífuntuá”. 
Orio: “Aitá zaná”, geo, éunak pasatzen ái dian bezelá “gure aitá zanák au esán 

tzun o óri'n tzún”.
Tolosa: Gorputza presente daola, “aitá zana” ezta esaten. 
Igoa: Go amá zená...
Bardoze: Ene aita zena. 
Behorlegi: Ene aita zenak ola erraiten tzixin; ene aita zenari hola erraiten 

niakoxun.
Domintxaine: Ene etxengo zenek, zenak, ene aita zena. 
Urdiñarbe: Gue etxeko zenak, gue aite ta'ma zenak.
Santa Grazi: Ene zének etzitzien sekhülan ametitüko. 

- Hilik dagoen pertsona hurbilekoa izanda, aipamena egiteko erabiltzen 
den forma zein den galdetu da.
- Pertsona jakin batek hilda daraman denboraren arabera, izendapenean 
desberdintasunak daude. Anizen, adibidez: Il berrie balin beda, “difuntue”, 
baño aspaldi ille balin beda, “zena”. 


